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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

Deacon Wade Thompson 
Ext 102 

wthompson@stcyril.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

Abraham Flores 
Facilities Manager – Ext 110 

aflores@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 
520-881-4240 

principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 

 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 

   6:30 PM (Español) 
           Friday:   8:00 AM & 5 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 
in English on 3rd Saturday at 10 AM 

in Spanish on 2nd Saturday at 12:30 PM 
Monthly preparation class for parents 
in English (2nd Tuesday at 6:30 PM) 
& Spanish (1st Tuesday at 6:30 PM) 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Tom Jefferson 
520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 
Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Trigésimo Segundo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

7 / 8 de Noviembre 2026 

Thirty-Second Sunday 

in Ordinary Time 

7 / 8 November 2026 

Those who were ready went 

into the wedding feast with him. 

Las que estaban listas entraron 

con él al banquete de bodas. 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
8 November   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 

10:00 AM 
10:00 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 

Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 

African Faith Sharing Group 
African Choir Rehearsal 
Religious Education / Confirmation I 

Confirmation II 
Misa* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Nicholson Hall 

Church 
Church 

DAC 1 
DAC 2 

School 
Dougherty Hall 

Iglesia 
Iglesia 

9 November   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 

  7:00 PM 
  7:00 PM 

NO MASS 
Daily Mass 
Rosary 
Cub Scout Pack 115 

Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Chapel 
Nicholson Hall 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

10 November   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  3:30 PM 

  6:30 PM 
  7:00 PM 

  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
St. Cyril School PALS Board 

Baptism Preparation 

Rosario* 

Adult Confirmation Preparation 
OCIA 

Church 
Dougherty Hall 

DAC 3/4 
Iglesia 

DAC 1 
DAC 2 

11 November   Wednesday / Miércoles 
VETERANS DAY / DÍA DE LOS VETERANOS 

  8:00 AM 
  9:00 AM 

12:00 PM 
  3:30 PM 

  4:00 PM 
  4:00 PM 
 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
 
  6:30 PM 

  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 

Prayer Group 
Rosary led by the Legion of Mary 

Legion of Mary 
Our Lady of Guadalupe Feast Day 
Dance Rehearsal 
Daily Mass 
Rosario* 
Liturgia de la Palabra: Junta de 
   Equipo* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 

Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 

DAC 1 
DAC 3/4 

DAC 3/4 
Nicholson Hall 
 
Church 
Facebook Live 
DAC 1 
 
Church 

Nicholson Hall 

12 November   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 

  5:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 

Rosario* 
Misa diaria* 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Church 

Capilla 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

13 November   Friday / Viernes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Peregrinos de Ministerio Hispano* 

Church 
Church 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

14 November   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
 
  8:30 AM 

11:00 AM 
  1:00 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Formación Ministerial* 
 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Celebración de Bautismo* 
Wedding Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 
Retrouvaille 

Church 
Dougherty Hall 
   & DAC 1 
Nicholson Hall 

Iglesia 
Church 
Church 
Church 
Dougherty Hall 

15 November   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

10:00 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch for Casa Maria 

Sunday Mass 
African Magnificat Prayer Group 

African Choir Rehearsal 
Religious Education / Confirmation I 

Confirmation II 

Misa* 

Church 
Nicholson Hall 

Church 
DAC 1 

DAC 2 
School 

Dougherty Hall 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM NO MASS 

   5:00 PM  Hilda Valenzuela 

Tue / Martes   8:00 AM  Roberto Ruiz 
     &  Aurora Ruiz 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Roberto Ruiz 

   5:00 PM Zachary Wortman 

Thu / Jueves   8:00 AM  Roberto Ruiz 

   Spanish/español   6:30 PM  Alberto Camacho Otero 
     y  Loreto Lugo  
     de Camacho 
Fri / Viernes   8:00 AM Annette Robles 

   5:00 PM Elena D’Autremont 

Sat / Sábado   8:00 AM  Aurora Ruiz 

   5:00 PM  Mo &  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  Gary Ward 

   Spanish/español   1:00 PM  Emilio Quiñones 
     y  Eucebia Flores 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

9 – 15 November 9 – 15 de noviembre 

In Observance of Veterans Day 

The Parish and School Offices will be 
closed on Wednesday, 11 November. The 
regularly scheduled daily Masses will be 
celebrated at 8:00 AM and 5:00 PM. 

Por el Día de los Veteranos 

Las oficinas de la parroquia y de la escuela permanecerán ce-
rradas el miércoles 11 de noviembre. Las misas diarias progra-
madas regularmente se celebrarán a las 8:00 a.m. y a las 5:00 
p.m. 

African Choir Sings 

Sundays, 8 and 22 November, 
at the 10 AM Mass. 

Canta el Coro Africano 

Domingos 8 y 22 de noviembre 
en la Misa de las 10 am. 



Stay awake, for you know neither 

the day nor the hour. 
– Matthew 25:13 

Estén, pues, preparados, porque no saben ni 

el día ni la hora. 
– Mateo 25:13 

Readings for the Week: 
9 – 15 November 

Monday: Ezek 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; 1 Cor 

3:9c-11, 16-17; John 2:13-22 

Tuesday: Titus 2:1-8, 11-14; Ps 37:3-4, 18 and 23, 27 and 29; Luke 

17:7-10 

Wednesday: Titus 3:1-7; Ps 23:1b-3a, 3bc-4, 5, 6; Luke 17:11-19 

Thursday: Phlm 7-20; Ps 146:7, 8-9a, 9bc-10; Luke 17:20-25 

Friday: 2 John 4-9; Ps 119:1, 2, 10, 11, 17, 18; Luke 17:26-37  

Saturday: 3 John 5-8; Ps 112:1-2, 3-4, 5-6; Luke 18:1-8 

Sunday: Prov 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128:1-2, 3, 4-5; 1 Thess 

5:1-6; Matt 25:14-30 or Matt 25:14-15, 19-21 

Lecturas de la Semana: 
9 – 15 de noviembre 

Lunes: Ez 47, 1-2. 8-9. 12; Sal 45, 2-3. 5-6. 8-9; 1 Cor 

3, 9-11. 16-17; Juan 2, 13-22 

Martes: Tito 2, 1-8. 11-14; Sal 36, 3-4. 18 y 23. 27 y 29; Luc 

17, 7-10 

Miércoles: Tito 3, 1.7; Sal 22, 1-3a. 3b-4. 5. 6; Luc 17, 11-19 

Jueves: Flm 7-20; Sal 145, 7. 8-9a. 9bc-10; Luc 17, 20-25 

Viernes: 2 Juan 4-9; Sal 118, 1. 2.10. 11. 17. 18; Luc 17, 26-37 

Sábado: 3 Juan 5-8; Sal 111, 1-2. 3-4. 5-6; Luc 18, 1-8 

Domingo: Pr 31, 10-13. 19-20. 30-31; Sal 127, 1-2. 3. 4-5; 1 

Tes 5, 1-6; Mat 25, 14-30 o Mat 25, 14-15. 19-21  

EXPECTING THE UNEXPECTED 

If it ever crossed your mind that Jesus was 
somewhat lacking in a sense of humor, today’s 
Gospel should belie any such notion. Jesus’ 
story of the five wise and five foolish brides-
maids is downright hilarious. The circumstanc-
es of the story were surely familiar to Jesus’ 
listeners, just as they are—if we think about 
it—to us. Weddings never, ever start on time. 
There’s always a delay. Buttons pop off at the 
last minute. Flowers wilt. Cars full of wedding guests get 
caught in traffic. Soloists contract laryngitis. Brides or 
grooms or priests show up late! So the only reasonable way 
to approach a wedding is with a sense of humor, to realize 
that something probably will go awry, and, when that hap-
pens, to smile about it. 

   Jesus tells this funny story to encourage us to be watch-
ful, yes; to be ready, yes. But he doesn’t tell it to make us 
dour and somber. The heavy-hearted tremble, waver, lose 
sight of their place and purpose, and fall asleep. The light-
hearted know that the unexpected will happen—is bound to 
happen—so they are awake in their place and ready in their 
purpose when it comes.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

ESPERAR LO INESPERADO 

Si alguna vez se te pasó por la mente que a Jesús le 
faltaba un poco del sentido del humor, el Evangelio 
de hoy destierra esa noción. La parábola de Jesús 
sobre las cinco jóvenes precavidas y las cinco jóvenes 
descuidadas es sumamente chistosa. Las circunstan-
cias de la parábola sin duda resultaban familiares a 
los que escuchaban a Jesús, como lo son para noso-
tros. Las bodas nunca, nunca comienzan a la hora. 
Siempre hay un retraso. Botones que se caen al últi-

mo minuto. Flores que se marchitan. Vehículos llenos de invitados 
atascados en el tráfico. Solistas que contraen laringitis. ¡Novias, 
novios o sacerdotes que llegan tarde! Así que la única manera ra-
zonable de encarar una boda es con buen sentido del humor, 
conscientes de que algo va a salir mal, y, cuando eso suceda, son-
reír. 

   Jesús cuenta esta historia chistosa para alentarnos a que sea-
mos vigilantes, sí; a estar preparados, sí. Pero no nos la cuenta 
para que nos amarguemos y nos ensombrezcamos. Los apesadum-
brados tiemblan, titubean, pierden de vista su lugar y propósito, y 
se quedan dormidos. Los festivos saben que sucederá lo inespera-
do –más que seguro —así que están despiertos en su puesto y 
listos para cumplir su propósito en el acto.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Faithful Friday 

Read. Listen. Stay Connected. 

Text DOTNEWS to 84576 
or 

Visit news.diocesetucson.org/subscribe 
Being Church with Bishop Misko 

Podcast streaming on YouTube and Spotify 

Click on the photo while holding down the Ctrl key 
or scan the QR code to view watch the video 

https://youtu.be/n_o9rX5DEkU 

Viernes de los Fieles 

Lea. Escuche. Manténgase conectado. 
Envía el texto DOTNEWS al 84576 

o 
Visita news.diocesetucson.org/subscribe 

Siendo Iglesia con el Obispo Misko 
Podcast disponible en YouTube y Spotify 

Haga clic en la foto mientras mantiene presionada la tecla Ctrl 
o escanee el código QR para ver el video 

https://youtu.be/n_o9rX5DEkU 
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Prayers for Commendation of the Dead 

During this month of November, when we remember the de-
ceased in a special way, it is recommended that you use 
these prayers in you home that you may become familiar with 
them so that you may respond to them at funeral services. 

Eternal rest grant unto them, O Lord. 

And let perpetual light shine upon them. 
May they rest in peace.   Amen. 

May their souls and the souls of all the faithful departed, 
through the mercy of God, rest in peace.   Amen. 

Oraciones para Recordad a los Fieles Difuntos 

Durante el mes de noviembre, cuando recordamos a los fieles 
difuntos en forma especial, se recomienda que ustedes usen 
estas oraciones en su hogar para familiarizarse con ellas de 
modo que las puedan responder en los servicios funerarios. 

Dales, Señor, el descanso eterno. 

Y brille para ellos la luz perpetua. 
Descanse en paz.   Así sea. 

Sus almas y las almas de todos los fieles difuntos, 
por la misericordia de Dios,  descansen en paz.   Así sea. 

  November, a time to remember those who have died … 
    Noviembre, un mes para recordar a los que han fallecido … 

  

St. Cyril Stewardship 

Week: 26 October – 1 November 2026 

Sunday Collection 1 November (93 donors) 
   Loose Cash 1 November 

Online Giving (20 donors) 
Credit Card Donations (2 donors) 

                           Total Sunday Offering 
Extraordinary Gift 

Deficit Reduction 
Novena 

Other Income (Sponsorships, Stole Fees, 
   Ministry Revenue) 

    $7,607.00 
    $1,583.25 

       $645.00 
         $80.00 

    $9,915.25 
    $3,000.00 

    $2,012.67 
       $325.00 

    $5,991.00 
 

                           Total Income   $21,243.92 

Expenses 26 October – 1 November 
   (Diocesan Assessment, Property Insurance, 
   Liturgy, Maintenance, Administration, 
   Utilities) 

  ($21,646.86) 
 

 
 

                       Net Gain /  Loss this week         ($402.94) 

Month: 1 – 31 October 2026 

Income 
Expenses 

Excess / Deficit 

  $46,089.01 
  ($57,328.41) 

  ($11,239.40) 

Fiscal Year: 1 July – 31 October 2026 

Income 

Expenses 
Excess / Deficit 

$165,419.65 

($233,518.55) 
  ($68,098.90) 

Custodial Funds $153,909.40 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Ministros Litúrgicos 
Horarios de Noviembre: Los Ministros que no usan 
correo electrónico, por favor pasen a la sacristía por sus hora-
rios de noviembre. 

Liturgical Ministers 
November Schedules: Ministers who do not use email, 
please pick up your November schedules in the sacristy. 

NEW BULLETIN DEADLINE 

Every SUNDAY at 5:00 PM 

for the upcoming weekend bulletin. 
Next Deadline: 

SUNDAY, 8 November 
for the 14/15 November bulletin. 

NUEVA FECHA LÍMITE PARA EL BOLETÍN 

Todos los DOMINGO a las 5:00 p.m. 
para el boletín del próximo fin de semana. 

Próxima Fecha Límite: 
DOMINGO 8 de noviembre 

para el boletín del 14/15 de noviembre. 

Saints of the Week 

Monday: The Dedication of the Lateran Basilica 
Tuesday: St. Leo the Great, Pope & Doctor of the 

Church 
Wednesday: St. Martin of Tours, Bishop 
Thursday: St. Josaphat, Bishop & Martyr 
Friday: St. Frances Xavier Cabrini, Virgin 

Santos de la Semana 

Lunes: La Dedicación de la Basílica de Letrán 
Martes: San Leo Magno, Papa y Doctor de la Iglesia 
Miércoles: San Martín de Tours, Obispo 
Jueves: San Josafat, Obispo y Mártir 
Viernes: Santa Francisca Javiera Cabrini, Virgen 

Thanksgiving Day Mass 

Thursday, 26 November, at 9 AM 

Misa del Día de Acción de Gracias 

Jueves, 26 de noviembre, a las 9 am 



     Concédeles, Señor, el descanso eterno.   Y brille para ellos la luz perpetua. 

     Descansen en paz.   Así sea. 
     Las almas de todos los fieles difuntos, 

                                   por la misericordia de Dios, descansen en paz.   Así sea. 

     Eternal rest grant unto them, O Lord.   And let perpetual light shine upon them. 

     May they rest in peace.   Amen. 
     May their souls and the souls of all the faithful departed, 
                                   through the mercy of God, rest in peace.   Amen. 

John W. Haas, Jr. 

Butch Dias 

Elias Navarrette Molina 

Carmen Delgadillo Gamez 

Luis Fernando Molina Jimenez 

Dora Alicia Rodriguez 

Bogumila Pogorzelska 

Hilda Ofelia Valenzuela Carrizoza 

William “Bill” Bouchard Marum 

Elizabeth “Libby” Grabert 

Alfred Navarrette 

Gonzalo “Gene” Urdiales 

Miranda Isabella Lee Parra 

John Zeis 

Gordon Patterson 

Bernard Asong 

Bertrand “Bert” Blais 

Mathew Chernin 

Lillian “Lil” Blais 

Hector Gomez Castillo 

Calista Lee Bellinfante 

Anthony “Tony” Vuturo 

Eugene “Gene” G. Sander 

Jesús Garcia Navarro 

José Roberto Heredia 

Rebecca “Becky” Annette Hubert 

Jean Noonan Faulkner 

Alberto Camacho Lugo 

Colette Mukankaka 

Luis Andrade 

Juventino Paredes Dórame 

Maria Dolores Valencia 

Jesus Switzer Enriquez 

Stephan Just 

Gloria Gerardo 

Freida Ellen Bensch 

Gilbert Castillo 

James William Crowley 

Milton James “Jim” Orchekowsky 

William Gary Ward 

Guadalupe Armendariz Rebling 

Raul Figueroa Silva 

Enrique Bringas-Galaz 

Lidia Norma Villegas 

Tom “Tommy” Witte 

Juan Pedro Jimenez 

Carol Anita Soehl 

Roberto Ruiz 

Juan Carlos Trujillo 

Elsa Antonia López Iriqui 

Maria Catalina Enríquez de Galaz 

In memory of parishioners, family members, and those who were buried from our parish... 
                  En memoria de los feligreses, familiares y los otros que fueron enterrados de nuestra parroquia… 

29 October 2025 – 17 October 2026 



Boy Scout Troop 115 

& Cub Scout Pack 115 

Host a Spaghetti Dinner! 

Saturday, 7 November 
5:00 – 7:00 PM 

in Nicholson Hall 
St. Cyril’s Boy Scout Troop and Cub 
Scout Pack will host a spaghetti dinner 
on Saturday, 7 November, consisting of 
homemade spaghetti sauce, salad, gar-
lic toast and beverages. Take-out 
meals, as well as vegetarian sauce and 
gluten free spaghetti, will be available. 
Our exciting dessert auction will be con-
ducted during the dinner. The Lajkonik 
Polish Folk Ensemble will provide enter-
tainment. 

   The cost of the dinner remains $10.00 per person 
for tickets purchased prior to the dinner. Tickets 
purchased at the door will cost $15.00. Tickets will 
be sold prior to the Masses this weekend. 

   Please send any questions by email or text to Bill 
Chenevert (bsperrysburg@att.net or 520-343-9075). 
   We invite you to join us for a delicious dinner and 
a fun evening and thank you for your consideration 
of our event. 

La Tropa 115 de Boy Scouts 

y el Grupo 115 de Cub Scouts 

¡Invitan a una Cena de Espagueti! 

Sábado 7 de noviembre 
5:00 – 7:00 p.m. 

en el Salón Nicholson 
La Tropa 115 de Boy Scouts y el Grupo de Cub 
Scouts de San Cirilo ofrecerán una cena de espa-
gueti el sábado 7 de noviembre. El menú incluirá 
salsa de espagueti casera, ensalada, pan tostado 
con ajo y bebidas. Habrá comidas para llevar, así 
como salsa vegetariana y espagueti sin gluten. 
Durante la cena se llevará a cabo nuestra emocio-
nante subasta de postres. El Lajkonik Polish Folk 
Ensemble ofrecerá entretenimiento. 
   El costo de la cena sigue siendo de $10.00 por 
persona si los boletos se compran antes del even-

to. Los boletos comprados en la puerta costarán $15.00. Los 
boletos estarán a la venta antes de las misas de este fin 
de semana. 

   Si tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico o un 
mensaje de texto a Bill Chenevert (bsperrysburg@att.net o 520
-343-9075). 
   Los invitamos a acompañarnos para disfrutar de una delicio-
sa cena y una noche agradable. Agradecemos su consideración 
y apoyo a nuestro evento. 

https://lajkoniktucson.com/
https://lajkoniktucson.com/
mailto:bsperrysburg@att.net
https://lajkoniktucson.com/
https://lajkoniktucson.com/
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Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Baptisms / Bautismos  

                                                           16 OCTOBER:   Shirley Adriana Busch 

24 OCTOBER:   Cruz Mason Leon Rodriguez 

Marriage / Matrimonio  

10 OCTOBER:   Elizabeth Córdova Díaz & Rafael Newman Acuña 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

PARISHIONER: 

Maria Catalina Enríquez de Galaz – 17 October (Tucson, AZ) 
                                                                          mother of Silvia Galaz Cohen, Matilde Galaz, Martha Luz Chiesa, 
                                                                          Nilda Galaz Romero, Maria Catalina “Kathy” Durazo-Galaz, and Elva Durazo 

BURIED FROM OUR PARISH: 

Elsa Antonia López Iriqui – 3 October (Tucson, AZ) 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

THIS Sunday, 8 November 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 

Scrambled Eggs, Sausage Links 
Hash Browns, Orange Juice 

& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 
Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 

All of the proceeds this month 
will benefit our second-year seminarian, 

Diego Robles-Quintana. 

Blood Drive 

Sunday, 6 December 
8:00 AM – 12:00 PM in Dougherty Hall 

To schedule an appointment or to ask questions: 
Call Tim McClaughry (520-599-2232) 

OR 
call 1-800 733-2767, scan the QR code or 

Visit redcrossblood.org; use Sponsor Code: Cyril 

Every 2 seconds, someone in the U.S. needs blood 
Please consider giving this meaningful gift. 

Los Caballeros de Colón 

Desayuno de Hotcakes 

ESTE domingo 8 de noviembre 
después de las misas de 8:00 a.m. y 10:00 a.m. 

en el Salón Nicholson 

Hotcakes, (sencillos y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papas Hash Browns, Jugo de Naranja 

y Café recién preparado (regular y descafeinado) 
Costo: Adultos – $9.00 y Niños – $7.00 

Todas las ganancias este mes 
se destinarán a apoyar a nuestro seminarista 

de segundo año, Diego Robles-Quintana. 

Donación de Sangre 

Domingo 6 de diciembre 
de 8:00 a.m. a 12:00 p.m. en el Salón Dougherty 

Para programar una cita o hacer preguntas: 
Llame a Tim McClaughry (520-599-2232). 

O 
Llame al 1-800-733-2767, escanee el código QR o 

visite redcrossblood.org. Use el código del patrocinador: Cyril. 

Cada 2 segundos, alguien en los Estados Unidos necesita 
sangre. Considere hacer este valioso regalo. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 
Second Sunday Sharing 

This weekend is the second Sunday in Febru-
ary and our containers will be in the vestibule. Use 
our suggestions below or choose non perishable 
foods you buy for yourself. 

Soup Fruit Vegetables 

Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 

Tomato sauce Crackers Macaroni & cheese 
Cookies Jello Pudding 

Cake mixes 

Thank you for your generosity! 
May God bless you! 

Volunteers Needed 

St. Cyril St. Vincent de Paul Conference seeks vol-
unteers with computer skills to help neighbors apply for 
government assistance, starting with LIHEAP energy 
assistance. Training will be provided. For more infor-
mation, contact: Tom Jefferson (520-730-6974). 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

Este fin de semana es el segundo domingo de febrero y 
nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras suge-
rencias a continuación o elige alimentos no perecederos que 
compras para ti mismo. 

Sopa Fruta Verduras 

Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 

Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 

Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! 
¡Que Dios te bendiga! 

Se Solicitan Voluntarios 

La Conferencia de San Vicente de Paúl de San Cirilo busca voluntarios 
con conocimientos de computación para ayudar a los vecinos a solici-
tar asistencia del gobierno, comenzando con el programa de asisten-
cia para el pago de servicios de energía LIHEAP. Se proporcionará 
capacitación. Para obtener más información, llame al Tom Jefferson 
(520-730-6974). 

https://www.redcrossblood.org/
https://www.redcrossblood.org/
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 *Note: Does not include funds brought forward from the prior year. 

St. Vincent de Paul Society 

St. Cyril of Alexandria 
Services Summary 2025-26 

(October 1, 2025-September 30, 2026)  

 

People Helped 
This year 3,641 adults and children 

received help, 521 through 225 
home visits and 3,120 through 

1,429 office visits.    

Food Pantry 
The pantry team prepared and 

packed 2,477 food bags this year. 
The bags are distributed through 

office and home visits. Food for the 
bags is purchased with Conference 
funds or donated from local food 
banks, St. Cyril School drives, and 

2nd Sunday church collections. 

 

 

 

 

 

Fiscal 
Funds: Funding for the services 

provided comes from 2nd Sunday 
collections, an annual fundraiser, 

grants, Council support, and other 
general donations. This year 

$70,679.55 was received from 
these sources.*  

Expenditures: The primary use of 
the funds is for financial assistance 
(rent, utilities, furniture) and food 
purchases. This year $52,994.29 
was spent on financial assistance 

and $19,237.67 on food purchases.  
 
 

 

Financial Assistance 
Illness, job loss, or family 

emergency often requires families 
to request financial assistance. This 
year 132 families received financial 

assistance. This included $36,899.58 
for rent, $8,552.22 for utilities, 

$5,777.50 for furniture, and 
$1,764,99 for other needs, or an 
average assistance payment of 

$401.47 
 

Calls for Assistance 
The home visit team responded to 

646 calls to our assistance line. 
Through these calls possible 

solutions are considered and home 
visits are scheduled when we can 

help.  
 

The St. Vincent de Paul Conference is extremely grateful for the 
generosity of St. Cyril parishioners and other contributors. This 

support has made it possible for the Conference to provide much 
needed assistance to our less fortunate St. Cyril neighbors.   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

                                                                 *Nota: No incluye fondos adelantados del año anterior. 

Sociedad de San Vicente de Paúl 

San Cirilo de Alejandría 
Resumen de servicios 2025-26 

(1 de octubre de 2025 - 30 de septiembre de 2026)  

 
La gente ayudó 

Este año, 3,641 adultos y niños 
recibieron ayuda, de 521 a 225 

visitas domiciliarias y de 3,120 a 
1,429 visitas a oficinas.    

Despensa de alimentos 
El equipo de la despensa preparó y 

empacó 2,477 bolsas de comida 
este año. Las bolsas se distribuyen 

a través de visitas a oficinas y 
domicilios. La comida para las 

bolsas se compra con fondos de la 
conferencia o se dona de bancos de 

alimentos locales, campañas 
escolares St. Cyril y colectas de la 

iglesia del segundo domingo. 

 

 

 

 

 

Fiscal 
Fondos: El financiamiento para los 
servicios proporcionados proviene 

de las colectas del segundo 
domingo, una recaudación anual, 

subvenciones, apoyo del Consejo y 
otras donaciones generales. Este 
año se recibieron $70,679.55 de 

estas fuentes.*  
Gastos: El uso principal de los 

fondos es para asistencia financiera 
(renta, servicios, muebles) y 

compras de alimentos. Este año se 
gastaron $52,994.29 en asistencia 

financiera y $19,237.67 en compras 
de alimentos.  

 
 

 

Asistencia financiera 
La enfermedad, la pérdida de 

empleo o una emergencia familiar a 
menudo requieren que las familias 
soliciten asistencia financiera. Este 

año, 132 familias recibieron 
asistencia financiera. Esto incluyó 
$36,899.58 para renta, $8,552.22 

para servicios, $5,777.50 para 
muebles y $1,764.99 para otras 

necesidades, o un pago promedio 
de asistencia de $401.47. 

 

Llamados a la ayuda 
El equipo de visitas domiciliarias 

respondió a 646 llamadas a nuestra 
línea de asistencia. A través de estas 

llamadas se consideran posibles 
soluciones y se programan visitas 

domiciliarias cuando podemos 
ayudar.  

 

La Conferencia de San Vicente de Paúl está sumamente 
agradecida por la generosidad de los feligreses de San Cirilo y 

otros contribuyentes. Este apoyo ha hecho posible que la 
Conferencia brinde la ayuda tan necesaria a nuestros vecinos 

menos afortunados de San Cirilo.   



Práctica de Baile Folclórico 

Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe 

Como parte de nuestra celebración de la Fiesta de Nuestra 
Señora de Guadalupe, invitamos a los niños a participar en las 
prácticas de baile folklórico para esta ocasión especial. 

Miércoles 11 de nov | 4:00 p.m. | Salón Nicholson 

   ¡Los esperamos para preparar juntos esta hermosa celebra-
ción en honor a nuestra Madre Santísima de Guadalupe! 
   Para más información: Marcia Pineda (520-331-5168). 

Folk Dance Practice 

Feast of Our Lady of Guadalupe 

As part of our celebration of the Feast of Our Lady of Guada-
lupe, we invite children to participate in folk dance practices for 
this special occasion. 

Wednesday, 11 Nov | 4:00  PM | Nicholson Hall 

   We look forward to preparing together for this beautiful cele-
bration in honor of our Blessed Mother of Guadalupe! 
   For more information: Marcia Pineda (520-331-5168). 

Los invitamos a rezar el Rosario en español 

 Martes 10 de noviembre: a las 7:00 p.m. en la 
iglesia. Ingrese por la capilla. 

 Miércoles: a las 6:00 p.m. con el diácono Mario por 
internet, en Facebook Live (https://www.facebook.com/
stcyrilparish). 

 Jueves: a las 5:30 p.m. en la capilla. 

Los invitamos a rezar el Rosario en inglés 

 Lunes: a las 6:00 p.m. en la capilla. 

 Martes, jueves y sábados: después de la misa diaria de las 
8:00 a.m. (incluye la Coronilla de la Divina Misericordia). 

 Miércoles: a las 3:30 p.m. con la Legión de María en el Salón 
3/4 del Centro de Actividades Dougherty (DAC 3/4). 

We invite you to pray the Rosary in Spanish 

 Tuesday, 10 November: at 7:00 PM in the 
church. Enter through the chapel. 

 Wednesdays: at 6:00 PM with Deacon Mario online 
on Facebook Live (https://www.facebook.com/
stcyrilparish) 

 Thursdays: at 5:30 PM in the chapel. 

We invite you to pray the Rosary in English 

 Mondays: at 6:00 PM in the chapel 

 Tuesdays, Thursdays and Saturdays: after the 8:00 AM daily 
Mass (includes the Divine Mercy Chaplet). 

 Wednesdays: at 3:30 PM with the Legion of Mary in 
Dougherty Activity Center Room 3/4 (DAC 3/4). 

Ministerio Share-A-Lunch [Compartir el Almuerzo] 

el PROXIMO domingo 15 de noviembre 
de 8:30 a 10:00 a.m. en el Salón Nicholson 

¡Acompáñenos! 
El programa Share-A-Lunch promueve la justicia social 
al proporcionar almuerzos a personas necesitadas. Los 
almuerzos se preparan en el Salón Nicholson el tercer 
domingo de cada mes para el comedor comunitario Ca-
sa María. Personas de todas las edades son bienvenidas, 
incluidos los niños. También puede traer huevos cocidos 

en su empaque original y dejarlos en cualquier momento entre las 
8:30 y las 9:45 a.m. 
   Si desea hacer una donación al programa: 

 Utilice el código QR para donar en línea, o 

 Seleccione Share-A-Lunch en el sobre dorado de Second Sunday 
Sharing (Donación del Segundo Domingo) que viene en su paquete 
de sobres. 

Todas las donaciones se utilizan para comprar 

los suministros necesarios para preparar los almuerzos. 

   Para obtener más información sobre el programa, envíe un correo 
electrónico a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) o visítenos en el 
Salón Nicholson cualquier tercer domingo. 

   En octubre, 23 voluntarios prepararon 288 almuerzos. Se recibió 
una cantidad RÉCORD de huevos cocidos donados: 27 docenas. 
¡Agradecemos especialmente a todas las personas que cocinan y do-
nan huevos para Casa Maria! Estos son una fuente importante de pro-
teínas para los almuerzos. También agradecemos a los estudiantes de 
nivel intermedio avanzado de la Escuela San Cirilo por preparar 288 
bolsas de galletas para los almuerzos. 
   ¡Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y ali-
mentos para apoyar a las personas necesitadas! 

Share-A-Lunch Ministry 

NEXT Sunday, 15 November 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 

The Share-A-Lunch program focuses on 
social justice by providing lunches for 
those in need. Lunches are prepared in 
Nicholson Hall every third Sunday of the 
month for the Casa Maria Soup kitchen. 
All ages are welcome, including children. 
Hard boiled eggs can also be brought in their original 
containers and dropped off anytime between 8:30 and 
9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program: 

 Use the QR code to donate online, or 

 Select Share-A-Lunch on the gold colored Second 
Sunday sharing envelope in your packet. 

All donations are used 

to buy supplies for the lunches. 

   To learn more about the program, email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) or stop by Nicholson Hall any 
third Sunday. 
   In October 23 volunteers prepared 288 lunches. A 
RECORD number of hard-boiled eggs were donated – 
27 dozen eggs. We send a shout out to all those who 
boil eggs and donate them to Casa Maria. They are an 
important source of protein for the lunches! Thanks to 
the St. Cyril School Advanced Intermediate students for 
preparing 288 bags of cookies for the lunches. 

   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and 
food to support those in need! 

2026 Annual Catholic Appeal (ACA) / Campaña Católica Anual 2026 Goal / Meta: $85,424 

Donations as of 5 November / Donaciones a partir del 5 de noviembre $72,829 (85% of goal) 
Thank you to the 130 families who have made a gift this year. 
   To meet our goals, we need 52 donations averaging $267.13 each. More than 52 addition-
al donors lowers the average donation amount needed. Small amounts add up! 

Agradecemos a las 130 familias que han hecho una donación este año. 
   Para alcanzar nuestra meta, necesitamos 52 donaciones de un promedio de $267.13 cada 
una. Si recibimos más de 52 donaciones adicionales, disminuirá el monto promedio necesario 
por donación. ¡Las pequeñas cantidades suman! 

 
 
 
www.cathfnd.org/donate 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu
http://www.cathfnd.org/donate
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The bishops of the United States founded the Catholic 
Campaign for Human Development (CCHD) to 
fight poverty by empowering members of local com-

munities, rather than by offering top-down solutions. Using 
this approach, CCHD-funded organizations identify the most 
pressing issues and develop creative solutions that lead to last-
ing positive changes in the community. They address poverty 
at its roots.

Access to affordable housing is a challenge for people in 
neighborhoods across the United States. Housing insecurity is 
not limited to big cities—it affects people in small towns and 
rural areas as well. Kentucky’s Lewis County, where 23% of 
residents live below the poverty line, is one example.

Since 1982, People’s Self-Help Housing Inc. (PSHH) has 
helped residents of Lewis County secure affordable housing by 

constructing new energy-efficient homes, repairing and reha-
bilitating existing homes, and maintaining affordable rental 
units, while also creating jobs by training local residents as car-
penters, electricians, and plumbers. Located in the Diocese of 
Covington and supported by CCHD funding, PSHH shares 
CCHD’s commitment to helping people help themselves.

Your contribution to the CCHD collection helps orga-
nizations like PSHH to break the cycle of poverty across the 
country and in your own neighborhood, where 25% of your 
contribution remains to support local antipoverty efforts.

Learn more about how CCHD advances the Church’s 
moral and social teaching by empowering communities: visit 
www.usccb.org/cchd.

LEARN about those living in poverty who are working to improve their communities. • ACT and spread the word 
about poverty by sharing this flier. • CONNECT with the work of CCHD by supporting the collection. • PRAY 

for those who benefit from this collection.

2024 Grants
Category		  Dollars	�  Number of 

Grants

•	 Community  
Development  
Grants	 $1,930,000	  77

•	 Economic  
Development  
Grants	 $310,000	 13

Total	 $2,240,000	 90

2024 Expenses
Category		  Dollars	�  Percent

•	 Grants and  
Donations	 $2,282,881 	 48.59%

•	 Allocations-Internal  
Grants*	 $1,618,856	 34.46%

•	 Promotions and  
Fundraising  
Expenses 	 $471,745 	 10.04%

•	 Program Costs	 $324,641  	 6.91%

Total Expenses	 $4,698,123 
Total Expenses  
Excluding Internal Grants	 $3,079,267
Total Grants and  
Donations Including  
Internal Grants	 $3,901,737

*Internal grants in 2024 included a distribution from the CCHD collection to the education and outreach program of the Secretariat 
of Justice and Peace, which engages Catholics in our faith-filled call to address the root causes of poverty. In addition, in November 
2024, the CCHD Subcommittee approved three internal grants totaling $277,500 to support key national initiatives within the 
Secretariat of Justice and Peace to enhance poverty education efforts and to sustain the essential work of the Ad Hoc Committee 
Against Racism in promoting equity, healing, and justice within the Church and society.



Los obispos de los Estados Unidos fundaron la Campaña 
Católica para el Desarrollo Humano (CCHD, sigla en 
inglés), con el fin de luchar contra la pobreza al empoderar 

a miembros de las comunidades locales en vez de ofrecerles una 
solución de arriba hacia abajo. Utilizando este enfoque, las orga-
nizaciones que reciben fondos de CCHD identifican los prob-
lemas más urgentes y desarrollan soluciones creativas que llevan a 
cambios positivos y duraderos en la comunidad. Éstas tratan con 
la pobreza desde sus raíces. 

En vecindarios a lo largo y ancho de Estados Unidos, el 
acceso a viviendas asequibles presenta un reto para las personas. 
La inseguridad para conseguir una vivienda no está limitada a las 
ciudades grandes—esto también afecta a las personas que viven 
en pueblos pequeños y en zonas rurales. Un ejemplo de esto es el 
condado Lewis, en Kentucky, en donde el 23% de sus residentes 
vive bajo la línea de pobreza. 

Desde 1982, la People’s Self-Help Housing, Inc. (PSHH, 

sigla en inglés) ha ayudado a los residentes del condado Lewis a 
conseguir viviendas asequibles al construir unas viviendas nuevas 
y más eficientes en el uso de la energía, a reparar y rehabilitar vivi-
endas existentes y a conservar precios más bajos en las viviendas 
de alquiler y, al mismo tiempo, creando más trabajos capacitando 
a los residentes locales como carpinteros, electricistas y plomeros. 
Ubicados en la Diócesis de Covington y con fondos de la CCHD, 
el PSHH comparte el compromiso de CCHD de ayudar a las per-
sonas a ayudarse a sí mismas.

Las contribuciones de ustedes a la colecta de CCHD ayuda 
a organizaciones como PSHH a romper el ciclo de pobreza a lo 
largo y ancho del país y en sus propios vecindarios, en donde el 
25% de sus contribuciones permanece allí para financiar labores 
antipobreza en sus localidades. 

Infórmense más sobre cómo CCHD promueve la enseñanza 
moral y social de la Iglesia al empoderar a las comunidades: visiten 
www.usccb.org/cchd.

Copyright © 2025, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. Todos los derechos reservados. Fotos: People Self-Help Housing, Las Vegas Valley Interfaith 
Sponsoring Committee, and Childspace Daycare.	 40200426

Subvenciones 2024 
Categoría		  Dólares	�  Número de 

subvenciones

•	 Subvenciones para  
el desarrollo de 
la comunidad	 $1,930,000	  77

•	 Subvenciones para  
el desarrollo  
económico	 $310,000	 13

Total	 $2,240,000	   90

Gastos en el 2024
Categoría	 	 Dólares	 � Porcentaje

•	 Subvenciones y  
donaciones	 $2,282,881 	 48.59%

•	 Asignaciones- 
subvenciones  
internas*	 $1,618,856	 34.46%

•	 Gastos de promoción  
y recaudación  
de fondos 	 $471,745 	 10.04%

•	 Costos del  
programa	 $324,641  	 6.91%

Total de gastos	 $4,698,123 
Total de gastos excluyendo  
las subvenciones internas	 $3,079,267
Total de subvenciones y  
donaciones incluyendo las  
subvenciones internas	 $3,901,737

*Las subvenciones internas en el 2024 incluyeron una distribución de la colecta de CCHD al programa de extensión del 
Secretariado de Justicia y Paz, el cual compromete a católicos en nuestro llamado lleno de fe para abordar las causas raíz de la 
pobreza. Además, en noviembre del 2024, el subcomité de CCHD aprobó tres subvenciones internas por un total de $227,500 
para financiar tres iniciativas clave dentro del Secretariado de Justicia y Paz a fin de mejorar las labores educativas sobre la 
pobreza y mantener el trabajo esencial del Comité Ad Hoc contra el Racismo promoviendo equidad, sanación y justicia dentro 
de la Iglesia y la sociedad.

� APRENDAN acerca de aquellos que viven en la pobreza y que trabajan para mejorar sus 
comunidades. • ACTÚEN y diseminen información sobre la pobreza compartiendo este folleto. • CONÉCTENSE 

con la labor de CCHD brindando su apoyo a la colecta. • OREN por los beneficiarios de esta colecta.

Catholic Campaign for Human Development | Office of National Collections |  www.usccb.org/cchd
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Children’s Liturgy of the Word 
THIS Sunday, 8 November 

at the 10 AM Mass. 

Liturgia de la Palabra para Niños 
ESTE domingo 8 de noviembre 

en la Misa de la 1 pm. 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education & Confirmation 

Sundays, 11:15 AM –12:45 PM 
on the school campus 
ATTENDANCE POLICY 

The Diocese of Tucson expects a minimum number of 
hours to be spent in religious education classes per 
year. To assure parents that adequate time is given to 
the scope and sequence of formation of their children 
the following guidelines regarding attendance have 
been established: 

 Regular attendance is expected. 

 A child may not exceed three absences. 

 Multiple absences may result in a child being withdrawn 
from classes. 

 A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving their Sacrament in that school year. 

 Arrangements should be made with the catechist for 
missed work. 

 Contact the Religious Education Office in the event of an 
absence (795-1633 x 104). 

   For information or questions about the Religious Education 
or Confirmation Programs, contact Becki (520-795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo y Confirmación 

Domingos, de 11:15 a.m. a 12:45 p.m. 
en las instalaciones de la escuela 

POLÍTICA DE ASISTENCIA 
La Diócesis de Tucson establece un número mínimo de ho-
ras de clases de educación religiosa que deben cumplirse 
cada año. Para asegurar a los padres que se dedica el tiem-
po adecuado al contenido y al proceso de formación de sus 
hijos, se han establecido las siguientes pautas de asistencia: 

 Se espera que los alumnos asistan regularmente. 

 Un alumno no puede tener más de tres ausencias. 

 Las ausencias frecuentes pueden ocasionar que el alumno sea 
retirado de las clases. 

 Los alumnos que se preparan para recibir un sacramento de-
ben asistir a todas las clases de preparación. Las ausencias 
frecuentes pueden impedir que reciban el sacramento durante 
ese año escolar. 

 Se deben hacer arreglos con el catequista para completar el 
trabajo perdido. 

 En caso de ausencia, comuníquese con la Oficina de Educación 
Religiosa (795-1633 x 104). 

   Para obtener información o resolver dudas preguntas sobre los 
programas de Educación Religiosa o de Confirmación, comuní-
quese con Becki (520-795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Catholic Campaign for Human Development 

Next week our special collection 
will support the Catholic Cam-
paign for Human Development. 
Nearly 37 million people in the 
United States live in poverty. 
This collection supports pro-
grams that empower people to 
identify and address the 
obstacles they face in 
bringing permanent and 
positive change to their 

communities. Learn more about the Catholic Cam-
paign for Human Development at www.usccb.org/
cchd. Envelopes will be in the pews. 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano 

La próxima semana, nuestra colecta 
especial apoyará a la Campaña Católica 
para el Desarrollo Humano. Cerca de 37 
millones de personas en los Estados 
Unidos viven en pobreza. Esta colecta 
financia programas que empoderan a 
las personas para identificar y tratar con 

los obstáculos que enfrentan 
mientras que trabajan para 
traer unos cambios permanen-
tes y positivos a sus comunida-
des. Infórmense más acerca de la Campaña Católica para 
el Desarrollo Humano en www.usccb.org/cchd. Habrá so-
bres disponibles en las bancas. 

“The parables are like mirrors for man: 

Will he be hard oil or good earth for the word?” 

– CCC 263–265 

“Las parábolas son como espejos para el hombre: 

¿Será tierra a endurecida o tierra buena para la Palabra?” 

– – CIC 263–265 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation of Adults. This 
particular group is for teens who want to 
know more about becoming Catholic. The 
OCIA prepares the teens to ask for the 
initiation Sacraments of Baptism, Confirma-
tion and First Holy Communion. 
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up any-
time online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OICA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 pm en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OICA es el Orden de Iniciación Cristiana para Adultos. Este grupo 
en particular es para adolescentes que desean 
aprender más sobre cómo convertirse en católicos. 
El OICA prepara a los jóvenes para solicitar los Sa-
cramentos de Iniciación: Bautismo, Confirmación y 
Primera Comunión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
base en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puede comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 
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Order of Christian Initiation 

for Adults (OCIA) 

St. Cyril’s OCIA (adult formation) program is pre-
paring three adults―two men and one woman―for 
Baptism and reception into the Church. The pro-
gram is also preparing one man to complete his 
sacraments of initiation: Eucharist and Confirmation. 
   The St. Cyril community is invited to support these in-
quirers by providing: 1) Sponsors and godparents who 
will meet with them and support them at the various rites 
and liturgies until Easter, and 2) Volunteers who will help 
with dismissals at the 10:00 AM Sunday Mass. 

   Please pray for the inquirers and consider helping them 
journey toward faith. For more information, leave a mes-
sage for Steve LeGendre at the Parish Office (520-795-
1633). 

Orden de la Iniciación Cristiana 

para Adultos (OICA) 

El programa OCIA (formación para adultos) de San Cirilo 
está preparando a tres adultos—dos hombres y una mu-
jer—para el Bautismo y su incorporación a la Iglesia. Tam-
bién está preparando a un hombre para completar sus 

sacramentos de iniciación: la Eucaristía y la Confirmación. 
   Se invita a la comunidad de San Cirilo a apoyar a estas personas 
que están explorando la fe mediante: 1) padrinos que se reúnan con 
ellas y las acompañen durante los diversos ritos y celebraciones 
litúrgicas hasta la Pascua, y 2) voluntarios que ayuden con la salida 
de los participantes durante la Misa dominical de las 10:00 a m. 

   Por favor, oren por estas personas y consideren ayudarlas en su 
camino hacia la fe. Para obtener más información, deje un mensaje 
para Steve LeGendre en la Oficina Parroquial (520-795-1633). 

Next Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Tuesday, 10 November, 6:30 – 8:00 PM 
Dougherty Activity Center, Rooms 3/4 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are offered 
monthly on the second Tuesday of the month in English. 
   The sacrament of Baptism will be scheduled in English on 
the third Saturday of the month at 10:00 AM. Advance regis-
tration is required. 
   Please contact Becki Jenkins (520-795-1633 x 104 or bjen-
kins@stcyril.com) to register for preparation class and cele-
bration of the sacrament. 

Próxima Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Martes 1 de diciembre, 6:30 – 8:00 pm 
Centro de Actividades Dougherty, salones 3/4 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 

celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofrecerán 
mensualmente el primer martes de cada mes en español. 
   El sacramento del Bautismo se programará en español el se-
gundo sábado de cada mes a las 12:30 pm. Se requiere 
inscripción previa. 
  Por favor, comuníquese con Becki Jenkins (520-795-1633 ext. 
104 o bjenkins@stcyril.com) para registrarse en la clase de pre-
paración y para la celebración del sacramento. 

Safe Environment: 

Compliance Renewal Update 

Employees and volunteers are required to com-
plete the background check every three years. 
   As of July 1, 2025 Diocese of 
Tucson policy requires all new 
applicants and renewals to com-
plete digital fingerprints (even if you have been finger-
printed in the past). 
   Employees and volunteers will receive a reminder 
email 30–60 days before their background check ex-
pires. Please watch your email for a message from Sal-
ly Guerrero with your background check expiration 
date and instructions. Everyone has their own compli-
ance expiration date. 
   Please do not wait until the day your back-
ground check expires to begin the process be-
cause it takes time. If your background check expires, 
you will be removed as a volunteer, and be required to 
complete a new application and repeat the process. 

   If you have questions, please contact Sally Guerrero 
(sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 118). 

Ambiente Seguro (Safe Environment): 

Actualización sobre la Renovación del Cumplimiento 

Los empleados y voluntarios deben completar la verificación 
de antecedentes cada tres años. 

   A partir del 1 de julio de 2025, la política de la 
Diócesis de Tucson exige que todos los nuevos 
solicitantes y quienes renueven su autorización 

completen el proceso de toma de huellas digitales electrónicas, incluso 
si ya se les han tomado las huellas anteriormente. 
   Los empleados y voluntarios recibirán un correo electrónico de recor-
datorio entre 30 y 60 días antes de que venza su verificación de ante-
cedentes. Esté pendiente de un mensaje de Sally Guerrero que incluirá 
la fecha de vencimiento de su verificación de antecedentes e instruccio-
nes. Cada persona tiene su propia fecha de vencimiento para cumplir 
con los requisitos. 
   Por favor, no espere hasta el día en que venza su verificación 
de antecedentes para iniciar el proceso, ya que este toma 
tiempo. Si su verificación de antecedentes vence, se le dará de baja 
como voluntario y deberá completar una nueva solicitud y repetir todo 
el proceso. 

   Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Sally Guerrero (520-795-
1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com). 

Catholic Young Adults of Southern Arizona 

The Office of Youth and Young Adult Min-
istry has launched a new initiative: Catho-
lic Young Adults of Southern Arizona, for 
persons ages 18–35 years. To learn all about it, visit the 
website: https://diocesetucson.org/young-adult-ministry. 
Upcoming Events: 

 Wednesday, 11 November, 6:00 PM: Discernment & Fel-
lowship – An evening of discernment for young adults 
with Sr. Mary Ann, OSF and Br. Nathaniel Tran, OFM. 

 Saturday, 14 November, 6:00 PM: Hearing God’s Call in 
the Silence – Discernment of ALL Vocations in the Car-
melite Tradition with Fr. Roberto Reyes, O.Carm., and 
the Carmelite Community. 

Jóvenes Adultos Católicos del Sur de Arizona 

La Oficina de Ministerio para Jóvenes y Adultos 
Jóvenes ha lanzado una nueva iniciativa: Jóvenes 
Adultos Católicos del Sur de Arizona, dirigida a 

personas de 18 a 35 años. Para conocer todos los detalles, visite el 
sitio web: https://diocesetucson.org/young-adult-ministry. 
Próximos Eventos: 

 Miércoles 11 de noviembre, 6:00 p.m.: Convivencia – Una noche 
de discernimiento para adultos jóvenes con la Hna. Mary Ann, 
OSF, y el Hno. Nathaniel Tran, OFM. 

 Sábado 14 de noviembre, 6:00 p.m.: Escuchar el Llamado de 
Dios en el Silencio – Discernimiento de TODAS las Vocaciones en 
la Tradición Carmelita con el P. Roberto Reyes, O.Carm., y la 
Comunidad Carmelita. 
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Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2026 – 30 June 2027) 

ITEM 
AMOUNT 
NEEDED 
per year 

AMOUNT 
SPONSORED 

SPONSOR 

Assisting Clergy $9,000 
$     50 
$1,651 

Anonymous 
Lorraine Becker 

Catechist (Religious Education) Formation $1,000 $1,000 In Memory of Leo Smith 

Palms for Palm Sunday 2027 $   425 $   425 In Memory of Mo & Pat Becker 

Bread (Hosts) for Masses $1,800 
$   400 
$   500 

$   900 

The African Community 
Anonymous 

Anonymous 

Wine for Masses $   900 $   900 
In Memory of Gilberto N. Castillo 
    by Martin & Theresa Martinez 

Altar Candles $   800 $   800 Anonymous 

Sanctuary Candles $   800 $   800 
In Memory of Bobby Reid & deceased members 
   of the Scaramuccia Family 

Lectors’ Workbooks 

   (Year B: 12/26 – 11/27) 
$   900 $   900 In Memory of Tom Meixner 

Religious Education (books, supplies) $3,000 $  

Vacation Bible School June 2027 $1,000 $  

Missalettes $3,000 $3,000 Knights of Columbus 

Partial sponsorship is welcome 

Thank you for your generous support of the Sunday Collection 
which supports the daily operations of the Parish not listed here. 

Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 

Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 

Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 

Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 

Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

http://www.osv.com
http://www.osv.com


From St. Cyril School... De la Escuela de San Cirilo... 

 

 

 

Summer Listening Sweepstakes winners! 

St. Cyril of Alexandria (Tucson, AZ) 
Teacher Winner: Mari Catherine Thompson 

Student Winner: Zoey 
Each received $250 amazon gift cards 

and Hallow swag to celebrate their summer listening 
and summer prayers. 

 

 

 

¡Ganadores del Sorteo de Escucha de Verano! 

San Cirilo de Alejandría (Tucson, Arizona) 
Ganadora en la categoría de maestros: Mari Catherine Thompson 

Ganadora en la categoría de estudiantes: Zoey 
Cada una recibió una tarjeta de regalo de Amazon de $250 y artículos 

promocionales de Hallow para celebrar su participación en 
las actividades de escucha y las oraciones durante el verano. 



 

¿LE INTERESA AYUDAR A CAMBIAR LA VIDA DE UN ESTUDIANTE? 

CONSIDERE DONAR SUS CRÉDITOS FISCALES 
A LA ESCUELA SAN CIRILO DE ALEJANDRÍA 

 
Done directamente créditos fiscales a la Escuela San Cirilo de Ale-
jandría y apoye una institución dedicada a la excelencia 
académica y la innovación. ¡Con su donación, también puede mar-
car una diferencia en la vida de un estudiante! 

 
Beneficios de los Créditos Fiscales 

 Mantenga sus dólares de impuestos trabajando directamente 
en nuestra comunidad de San Cirilo. 

 Crédito dólar por dólar sobre su obligación tributaria estatal de 
Arizona. 

 Proporcione asistencia para la matrícula de los estudiantes. 

 Aumente su reembolso O reduzca los impuestos que aún 
adeuda. 

 
*Para las donaciones realizadas entre el 1 de enero de 2027 y la 
fecha límite para presentar sus impuestos, puede elegir el 
año fiscal para el cual desea reclamar el crédito (año fiscal 2026 o 
2027). 

PERÍODO PARA DONAR 

Ahora–15 de abril de 2027 

 

CRÉDITOS MÁXIMOS PERMITIDOS PARA 2026 

 Soltero Casado 

Crédito máximo $1,571 $3,131 

Contacto 

CTSO 

 ctso-tucson.org 

 520-838-2558 

O 

IBE 

 IBE Scholarships 

 520-512-5438 

https://www.ctso-tucson.org/?utm_source=chatgpt.com
https://ibescholarships.org/?utm_source=chatgpt.com
https://www.stcyril.com/apply


520.512.5438ibetaxcredits.org

INCREASE YOUR IMPACT
St  Cyril of Alexandria School

stcyril.com

Learn more about Arizona’s Largest Educational 
Tax Credit. Eligible Business Include:

C & S Corps
Insurance Companies
LLC's with S Election

AZ CORPORATE TAX CREDIT

LEARN MORE

SCHOOL TUITION 
ORGANIZATION (STO) 

Provides private school tuition scholarships
Arizona students

Helps low-income students with basic needs 
including food, clothing, eye glasses as well as 
school experiences such as camps and sport

QUALIFYING CHARITABLE 
ORGANIZATION

FOUNDATION

QCO TAX CREDITPRIVATE SCHOOL
TAX CREDIT

2026 Qualified Charitable Organization Maximum 
Total Contributions: QCO #22760

MARRIED 
FILING JOINTLY

$1,009

2026
QCO CREDIT

SINGLE FILER
$506

SINGLE FILER
$1,571

MARRIED 
FILING JOINTLY

$3,131

2026
STO CREDIT

2026 Private School Maximum Total Contributions:

https://ibetaxcredits.org/saint-cyril-of-alexandria
https://ibetaxcredits.org/saint-cyril-of-alexandria


Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Próximo fin de semana: 5 – 7 de febrero en Phoenix, AZ 

Este programa ofrece la oportunidad de redescubrirse a sí mis-
mo, redescubrir a su cónyuge y renovar una relación llena de 
amor en su matrimonio. Retrouvaille es para parejas que están 
atravesando dificultades. Todo matrimonio merece la oportunidad 
de sobrevivir, sanar y crecer como una alianza de vida y amor. 
Retrouvaille consiste en un fin de semana residencial y un pro-
grama de seguimiento después del fin de semana para parejas 
casadas, con énfasis en una técnica de comunicación entre el 

esposo y la esposa. 
   Retrouvaille está abierto a todas las parejas casadas, de cualquier edad 
y de diferentes circunstancias y orígenes. Algunas parejas pueden haberse 
separado o divorciado, pero desean intentarlo nuevamente. Muchas están 
luchando por permanecer juntas. Lo que todas estas parejas tienen en 
común es un deseo sincero de construir un matrimonio estable y lleno de 
amor. 

   Retrouvaille es un ministerio para la sanación del matrimonio, apoyado 
por el Obispo Misko. 
Ningún matrimonio está MÁS ALLÁ de la esperanza. 

Para consultas confidenciales, 
Contacte a Retrouvaille del Sur de Arizona: 

Llame o envíe un mensaje de texto: 520-762-4449 
Para español, llame: 800-966-7981 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
Sitio web: www.retrouvaille.org 

Retrouvaille – Marriage Help 

Upcoming Weekend: 8 – 10 January 

in Phoenix 
This program presents the opportunity to rediscov-
er yourself, your spouse, and a loving relationship 
in your marriage. Retrouvaille is for struggling cou-
ples. Every marriage deserves the opportuni-
ty to survive, be healed and thrive as a cove-
nant of life and love. Retrouvaille is a live-in 
weekend and post-weekend program for 
married couples, with an emphasis on a technique 
of communication between husband and wife. 
   Retrouvaille is open to all married couples, at all 
ages and differing walks of life and backgrounds. 
Some may have already separated or divorced but 
want to try again. Many are struggling to stay to-
gether. What all these couples have in common is a 
sincere desire to build a stable, loving marriage. 

   Retrouvaille is a Healing Marriage Ministry sup-
ported by Bishop Misko. No Marriage is BEYOND 
Hope. 

For Confidential Inquiries 

contact Retrouvaille of Southern Arizona 
Call or text: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
Website: www.retrouvaille.org 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Symbolon: The Catholic Faith Explained 

Sundays at 1:00 PM* 
O’Leary Hall, St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

This ten-session Fall series is a systematic 
presentation of our Catholic Faith. It will lead 
participants through the “big picture” of the 
Catholic Faith and our Creed is the guide. Sym-
bolon brings together some of the most trusted 
Catholic teachers in the world to guide you 
through the breadth and richness of the Catholic faith. 
   Participants need not attend all sessions. Attend the 
ones that most interest you! Sessions end the week of 
6 December. 
   See the full schedule and register online here (or 
use the QR code): https://www.statucson.org/symbolon-the
-catholic-faith-explained. 
*Repeated on Wednesdays at 6 PM 

Symbolon: La Fe Católica Explicada 

Domingos a la 1:00 p.m.* 
Salón O’Leary, Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

Esta serie de diez sesiones de otoño ofrece una pre-
sentación sistemática de nuestra fe católica. Guiará a 
los participantes a través de la visión completa de la 
fe católica, tomando el Credo como hilo conductor. 
Symbolon reúne a algunos de los maestros católicos 
más reconocidos del mundo para profundizar en la 

riqueza y amplitud de la fe católica. 
   No es necesario asistir a todas las sesiones. ¡Participe en 
aquellas que sean de mayor interés para usted! Las sesio-
nes concluirán durante la semana del 6 de diciembre. 
   Consulte el calendario completo e inscríbase en línea aquí 

(o utilice el código QR): https://www.statucson.org/symbolon-the
-catholic-faith-explained. 
*Las sesiones también se ofrecerán los miércoles a las 6 pm 

Navegando el Camino: 

Conversaciones sobre la Muerte 

y el Final de la Vida 

Serie Virtual de Educación sobre el Final de la Vida 2026 
Presentada por Roots & Roads Community Hospice Foundation 

  19 de noviembre, 6—7:30 p.m.: 
Familiares que brindan cuidados con un panel de familiares 
cuidadores 

Inscríbase en estos eventos virtuales gratuitos en: 
www.rootsandroads.org/eol.event. 

Navigating the Journey: 

Conversations on Death & Dying 

2026 End of Life Virtual Education Series 
Presented by Roots & Roads 

Community Hospice Foundation 

19 November, 6—7:30 PM: 
Family Caregivers with a panel of family 
caregivers 

Register for these free virtual events at: 
www.rootsandroads.org/eol.event. 

“I will go anywhere and do anything 

in order to communicate the love of Jesus  

o those who do not know him 

or have forgotten him.” 

– St. Frances Xavier Cabrini 

“Iré adonde sea y haré cualquier cosa 

para comunicar el amor de Jesús 

a quienes no lo conocen 

o lo han olvidado.” 

– Santa Francisca Javier Cabrini 
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Encuentro para Novios 

Próxima fecha disponible en Tucson: 

Sábado y domingo, 27 y 28 de febrero 
a las 8:00 a.m. 

Iglesia Católica Santo Tomás Apóstol 
(5150 N. Valley View Road) 

Encuentro de Parejas Comprometidas es una comunidad 
dedicada a apoyar a las parejas comprometidas, compar-

tiendo los valores y las experiencias de vivir un matrimonio 
católico sacramental. Este retiro de dos días se ofrece en cier-
tos fines de semana a lo largo de la Diócesis de Tucson. Visi-
te: https://tucson.engagedencounter.com/ para obtener más 

información. 

Engaged Encounter 

Next available Tucson date: 

Saturday & Sunday, 27 & 28 February 
at 8:00 AM 

St. Thomas the Apostle Catholic Church 

(5150 N. Valley View Road) 

Engaged Encounter is a community dedicated to 
supporting engaged couples by sharing the values 
and experiences of living a Sacramental Catholic mar-
riage. The two-day Engaged Encounter retreat is of-
fered on select weekends throughout the Diocese of 
Tucson. Visit: https://tucson.engagedencounter.com/ 
for more information. 

Encuentro Matrimonial Mundial 

Completen mi alegría teniendo el mismo sentir, conser-
vando el mismo amor, unidos en un mismo espíritu y 
en un mismo propósito. (Mt 21) Fortalezca, renueve y 
reavive su sacramento matrimonial participando en una 

Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial, que se llevará 
a cabo el 6 y 7 de marzo de 2027 en Phoenix. Para obtener 
más información y consultar los eventos en español, visite 
wwme.org o llame al 520-661-3644. 

Worldwide Marriage Encounter 

Complete my joy by having the same under-
standing, holding to the same charity, being of 
one mind, with the same sentiment. (Matt 21) 
Strengthen, renew, and rekindle your marriage 
sacrament by attending in a Worldwide Marriage En-
counter Experience on 6 – 7 March 2027 in Phoe-
nix. For more information visit: wwme.org or 
call 520-661-3644. 

“Wisdom is the foundation, and justice the work 
without which a foundation cannot stand.” 

– St. Ambrose 

“La sabiduría es la fundación y la justicia el trabajo 
sin la cual la fundación no puede ser duradera.” 

– San Ambrosio 

“Lord, if your people need me, I will not refuse the work. 

Your will be done.” 

– St. Martin of Tours 

“Señor, si tu pueblo me necesita, no me opondré a trabajar. 

Que se haga tu voluntad.” 

- San Martín de Tours 

https://tucson.engagedencounter.com/
https://tucson.engagedencounter.com/
http://www.wwme.org
http://www.wwme.org


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

 St. Cyril of Alexandria School: Applications are now 
OPEN for the 2027–2028 school year. Apply online: St. Cyr-
il.com/apply for Kindergarten–8th Grade. 

 Memorial Mass: Anastase Gashuge & Hugues Marie 
Ishimwe , Sat, Nov 7, 10:30 AM, St. Cyril of Alexandria Church; 
after Mass prayer visit at East Lawn Palms Mortary Cemetery 
(5801 E Grant Rd0, after cemetery reception at the home (8409 
N Mountain Stone Pine Way). 

 Día de los Muertos Labyrinth Walk Fri, Nov 13, 9 AM, 
meet in the Corpus Christi Parish a/b conference room (300 N 
Tanque Verde Loop), place photos of departed loved ones in el 
Altar de Muertos, guest speaker: Alvaro Encisco, live music by 
Pablo Peregrina, light refreshments afterward; more infor-
mation: Alma Schlor (aschlor@cccctucson.org). 

 Roots & Roads Community Hospice Foundation presents 
Navigating the Journey—2026 End of Life Virtual Educa-
tion Series: free, Nov 19: Family Caregivers; register at 
www.rootsandroads.org/eol.event. 

 Grupo Mujeres de Fé: 2do Congreso Anual Sáb 21 de 
nov, Parroquia San Cirilo, Salón Nicholson, 8 am-5 pm, comida 
incluida, No Niños; Costo: $35 en adelantado o $40 en la puer-
ta, pago por Zelle: 520-248-9398; Información: 520-272-8592. 

 Arco Iris: Semillitas, Sáb 21 de nov, Parroquia de OMOS
(1800 S Kolb Rd), edades: 7-12, 8 am-5 pm; Costo: $25 o $40 
si son hermanos, más información: Ma Lupita (520-982-5804) o 
Pa Eleuterio (520-982-6554). 

 Advent Retreat for Men & Women: Bearing & Becoming 
the Christ Sat, Nov 21, 8 AM -12 PM, Corpus Christi Catholic 
Church (300 N Tanque Verde Loop), presenter: Fr. Nathan Cas-
tle, OP, light continental breakfast follows Mass; Registration: 
call the Parish Office (520-751-4235). 

 Knights of Columbus Blood Drive Sat, Dec 6, 8 AM -12 PM, 
St. Cyril Parish, Dougherty Hall; Schedule an appointment: call 
Tim Mc Claughry (520-599-2232) or American Red Cross (800-
733-2787). 

 World Youth Day Seoul 2027 with the Diocese of Tucson 
& the Carmelites Aug 1-10, 2027, price from $2,995, visit 
canterburypilgrimages.com/16208 or call 800-653-0017 for de-
tails. 
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Jornada Mundial de la Juventud 2027: 

Peregrinación a Corea del Sur 

con la Diócesis de Tucson 

1 – 10 de agosto de 2027 
Se invita a los jóvenes adultos de la Diócesis de Tucson a participar 

en esta peregrinación junto con el Obispo James Misko, las Oficinas de 
Jóvenes y Vocaciones y los Carmelitas de Norteamérica. Esta es una 
oportunidad para profundizar su relación con Cristo, formar amistades 
duraderas y crecer en la fe. El costo de $2,995 (solo servicios terres-
tres) incluye alojamiento, transporte local, inscripción a la Jornada 
Mundial de la Juventud y la mayoría de las comidas. El costo de los 
vuelos estará disponible más adelante. Los participantes deben tener 
18 años cumplidos a más tardar el 31 de julio de 2027. Para obtener 
más información, visite: CANTERBURY PILGRIMAGES. Haga clic a con-
tinuación o utilice el código QR para obtener más información y enviar 
su formulario de interés: FORMULARIO DE INTERÉS 

World Youth Day 2027: 

South Korea Pilgrimage 

with the Diocese of Tucson 

1 – 10 August 2027 
Young adults from the Diocese of Tucson are 
invited to join this pilgrimage with Bishop James Misko, 
the Offices of Youth and Vocations, and the Carmelites 
of North America. This is an opportunity to deepen your 
relationship with Christ, build lasting friendships, and 
grow in faith. The cost of $2,995 (ground only) includes 
accommodations, local transportation, World Youth Day 
registration, and most meals. Flight pricing will be avail-
able later. Participants must be 18 years old by 31 July 
2027. For more information, visit: CANTERBURY PIL-
GRIMAGES. Click below or use the QR code to learn 
more and submit your interest form: INTEREST FORM 

A Prayer for All Veterans 

O God, Great and Almighty creator, we thank and 

praise You for the freedom we enjoy in our country 

and pray that our liberties will continue to be protect-

ed. 

   Thank you for American heroes, that have fought for 

our freedoms and who have faithfully served our coun-

try. We honor all of our veterans, for their sacrifices 

and for their courage and integrity. 

   As we celebrate these freedoms, we ask Your bless-

ing on those veterans who made the ultimate sacrifice 

while defending our country. Bless their families and 

comfort them with the thankful prayers of a grateful 

nation. 

   We thank You for our veterans, past and present. 

Through the efforts of these individuals, help us to 

continue to promote justice in all nations. 

   Amen. 

Oración para Todos los Veteranos 

Oh Dios, Creador Grande y Todopoderoso, te agradecemos y 

te alabamos por la libertad que disfrutamos en nuestro país 

y oramos para que nuestras libertades sigan siendo protegi-

das. 

   Gracias por los héroes estadounidenses que han luchado 

por nuestras libertades y que han servido fielmente a nuestro 

país. Honramos a todos nuestros veteranos, por sus sacrifi-

cios y por su coraje e integridad. 

   Mientras celebramos estas libertades, te pedimos tu bendi-

ción para aquellos veteranos que hicieron el máximo sacrifi-

cio mientras defendían nuestro país. Bendice a sus familias y 

consuélalas con las oraciones de agradecimiento de una na-

ción agradecida. 

   Te agradecemos por nuestros veteranos, pasados y presen-

tes. A través de los esfuerzos de estas personas, ayúdenos a 

continuar promoviendo la justicia en todas las naciones. 

   Amén 
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https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16208/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeQ95O7hpXd7UgptHYDh5LWLxJdq3ayUGLT14W8Keuhlk_wgA/viewform
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16208/
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/16208/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeQ95O7hpXd7UgptHYDh5LWLxJdq3ayUGLT14W8Keuhlk_wgA/viewform
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